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The baptizing tradition in Norway
	

	First of all we'd like to tell you a little something about the baptizing custom in Norway, which was widely common to have taken place at home. The government, though, consequently tried to change this tradition. By prescription of March 23rd 1646 all newly born in the country site should be baptized in church before the end of the eight day, and in the cities within the end of the fourth day. Neglecting the prescription could bring disciplinary actions.
	The eight day limit was reinforced in 1683, but this led to a widely use of home baptizing, which was allowed and common. In 1745 came a new prescription, which intended to stop the abuse of home baptizing, however this was redrawn again in 1771. From then the parents themselves had to decide if home baptizing were necessary, and no time limit was given to confirm home baptized by the church.
	Of course this led to complains about to long a time from the home baptizing to the confirming, so a new prescription was declared June 22nd 1814. This established a new time limit for both home baptizing and the confirmation to the church, set to nine months at the most. Old church records does almost never confirm if baptizing was made at home or at church.
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	Another difficulty for the researcher is the inconsistent manner in which a persons first (or Christian) name may be spelled in various records. Norway's written language has been heavily influenced by the Swedish and especially Danish languages because of the long time union Norway has had with with these countries.
A name may have been written very differently in the records than the actual spoken form of the name. For example, almost all the men in my family from Hemsedal named Ola were written in the church records as Ole.
However, this is incorrect. Many most certainly were named Ole, but not all of them. There are lots of other examples of spelling variations. Knut could be written Knud, Svein could be written Sven or even Svend, Mari could be written Marie, Ingebjørg could be written Ingeborg, and so on.
Seems it all depended on the writer and his writing skills. The more educated, the more Danish the spelling. There are other phonetic differences but we won't explain all of them here.
	It was a common tradition to add the farm name to a persons name. Originally this was used as a kind of address to tell people apart but later this often became a firm surname. Let's use the example mentioned above: If Knut Olsen settled on a farm called Jordheim, he would be addressed as Knut Olsen Jordheim, which means Knut Olsen, the one who lives at Jordheim. If he moved to a farm called Eikre, he would be addressed as Knut Olsen Eikre.
Because most farms existing today were were divided from an older and larger farm many families may have the same surname. The Jordheim farm in Hemsedal is such an example and today several farms and families by this name exist. Not all of them are related to each other.
Often when farms were divided by inheritance, sale or purchase the new family would attach the farm name to the end of their names a kind of family nickname used to indicate their home farm. My grandmother was born Anne Olsdtr. and her parents were Ola Olson Trøim and Birgit Sveinsdtr. Jordheim.
However they went under the name Ola and Birgit Nilssongard because the farm section they lived on was called Nilssongard, but the farm name is Jordheim. The Nilssongard name was probably attached because the first owner was named Nils or perhaps had the patronymic Nilsson.
Often when farms were divided from a larger farm the new farm would be given an additional descriptive name such as; øvre- (upper-), nedre- (lower-), midtre- (middle-), nordre- (northern-) or søndre- (southern-) to the farm name. Then the owner would have been addressed as Ola Olsen nedre Jordheim.
Often the farms were divided into more units than there were natural descriptive names. In such cases the first owner of the new unit often became the source name for the new farm, such as the Nilssongard farm in Hemsedal which is named after its first owner.

	
	PRIVATE
The male patronymic
	PRIVATE
Married women

	Norwegian naming patterns have changed frequently throughout history, and still is. There are also regional differences. We will try to explain some of the changes here. If you have questions or other information concerning this subject, please mail us at tom@ringnett.no.
	The early use of surnames often confuses the inexperienced and foreign genealogist of today, but the concept behind them is quite simple really. Almost every person had a patronymic name or fathers-name.
For example if a man, whose first name was Ola fathered a son and named him Knut, then the boy would be called Knut Olssen. The -sen ending literally means son of. In some dialects the patronymic could be Olsson, Olssøn or Olssønn, but the meaning is the same.
	In the last decades of the 19th century two new naming patterns emerged, one was considered radical. A married woman could take her husband's patronymic. 
Anne Olsdtr. could become Anne Knutsen if her husbands patronymic was Knutsen, which was an entirely new and confusing concept. However, it seems the common people only copied this naming custom from the wealthier people, those with hereditary last names.
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	If you're a foreigner and would like to use this site as a source for your family research, please do. You're granted permission without asking any further. You may print it and share it as you like, however you're not allowed to change it.
	If Ola had a daughter and named her Anne, she would be called Anne Olsdatter. The -datter ending literally means daughter of. In some dialects the patronymic could be Olsdotter or Olsdottir, but the meaning is the same.
The spoken form, however, was more like Anne Olste or Olstet. Today Norwegian genealogists often use Olsdtr. as an abbreviated form. Women used their patronymic name all their life, married or not, but this custom began to change around 1900 or a little earlier.
	The second and more radical new custom was that children now took their father's last name instead of a patronymic name derived from his first name. During the transition period that lasted until 1923, one can find both the old and new patterns used, sometimes even within the same family.
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	It's convenient to look upon the first name (or Christian name) as the persons real name. This name was usually given when a person was christened, but not always. In ancient times a person was often known only by a single first name . 
My great grandpa would then have been called Ola fra Jorheim (Ola of Jordheim) for example. However before the 19th century you can find many individuals having two names.
Sometimes a child could be given three or even four names, but usually only one of them was used. Sometimes two names were used. Hyphenating the two first names is a more modern phenomena. 
	The Scandinavian patronymic tradition is very similar to the Scottish-Gaelic tradition, which uses Mac (Mc or M') and the Irish tradition of using O' before a name. The first mean son of while the second mean son of son of, both have come to be thought of as literally coming from or sioul (meaning blood of). The big difference though is those traditions ended long before the Scandinavian tradition did.
	In 1923 a new law appeard, which directed each family to adopt a hereditary surname, and only one. Some families took a patronymic as a surname, others a farm or place name, and of course the old hereditary names lived on. But the result created a great amount of Olsen's, Hansen's, Nilsen's and similar names - just like those old patronymics.
Later many surnames of this kind were replaced by constructed names to avoid confusion.
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	Children were often named after their grandparents, mothers and fathers, and their parents siblings. The custom was to name the first born male after the father's father, and the first born female after the father's mother. 
Another custom was to name the first born male or female after a dead father, mother or sibling. Because of this a family could have several Ola's, Knut's, Birgit's or Kari's within the same family.
Because both parents could have a father and/or mother with the same name, the custom made it possible to have several children with the same name within the same family. In such cases they often used nicknames to distinquish one from another.
The youngest child was often called vesle-(name), meaning the little, younger or the youngest. Sometimes one or two of a families children had the same name as their father or mother. A family could have a store-Ola (meaning the adult Ola, or Big Ola),and a vesle-Ola (the youngest, or little Ola). This prefix was used for both males and females, and I guess we can call this tradition an addressing nickname.
	Genealogists should use the patronymic name as a clue for further research. If you had an ancestor named Ingeborg Olsdtr., then you known for certain her father's first name must have been Ola.
This helps to narrow the search. But of course it can be confusing to find a family where the father's name is Ola Knutsen, the mother's name Birgit Sveinsdtr., and the children are named Knut Olsen and Anne Olsdtr.
	Usually the father's last name became the family surname. Women have often lost their surnames or last names throughout history, however that tradition is changing. 
Nowadays many women keep their surnames when they marry, or rather they have a choice. Actually both women and men have a choice to use either his or her surname. Even the old patronymic custom is becoming popular again. 
Oh well, I guess this will make the 21st century genealogists even more confused than we already were. 
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	The custom of using the same hereditary names seems to have fell out of favor near the end of the 19th century, however the tradition is still in use by many families in Norway. 
An inexperienced or foreign genealogist may easily get confused with these naming practices. Here is a general summary which may help you understand this custom.
Sons were usually named after: 

1. The father's father 

2. The mother's father 

3. A dead husband (sometimes) 

4. A dead sibling (sometimes) 

5. A dead uncle (sometimes) 

6. The great-grandparents 

Daughters were usually named after: 

1. The father's mother 

2. The mother's mother 

3. A dead wife (sometimes) 

4. A dead sibling (sometimes) 

5. A dead aunt (sometimes) 

6. The great-grandparents 
	Patronymic names were often dropped by the upper classes of society. In certain regions the patronymic was the only surname in use. As a rule the name of the location the person lived, like an address name was added to the end of their name. This falls into two classes.
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Hereditary surnames
	

	
	Many families had a hereditary last name, often very old and in many cases of foreign origin. This was often the case in the cities and among high officials everywhere in the country.
If the family had a last name of this type, there was no need too add a farm name. Hereditary names were seldom location or geographical names, as in the case of the farm names.
	


